
III.

ABRAHAM ENTERTAINETH THREE ANGELS.

Genesis XVIII. 2.

And he lift up his eyes and looked, and lo, three men
stood by him : and when he saw them, he ran to meet
them from the tent door, and bowed himself toward the
ground.
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LATIN.

Cumque elevasset oculos, apparuerunt ei tres viri
stantes prope eum : quos cum vidisset, cucurrit in occur-
sum eorum de ostio tabernaculi, et adoravit in terram.

FRENCH.

Car levant ses yeux, il regarda: et void, trois person-
nages venoient vers lui : et des qu'il les eut appercus,
il courut au devant d'eux des l'entre'e de sa tente, et se
prosterna en terre.

ITALIAN.

Ed egli, alzati gli occhi, riguardb, ed ecco, tre huomini
si presentarcno a lui : e come gli hebbe veduti, corse
loro incontro dalF entrata del padiglione, e s'inchinb
verso terra.

SPANISH.

Y habiendo alzado los ojos, se le aparecie'ron tres
varones puestos en pie junto £ el: y quando los vi<5,
corrio desde la puerta de la tienda £ recibirlos, 6
inclinose a tierra.
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